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Мир познает Пушкин а
В Твери прошла вторая Международная Пушкинская конференция

Андрей ЧЕРНОВ, журналист

«Местный гений», «поэт для

русских», «малоизвестный под-

ражатель Байрона»... — так се-

годня принято б определенных

российских кругах поминать

Пушкина. Таков наш новейшим

пушкинский миф, хороший тон

времен постперестройки. Спаси-

бо еще, если критик сочтет ну-

жным сослаться на другой миф,

на фатальную непереводимость

Пушкина на другие языки.

А вот мнение того самого За-

пада, на достижения которого

мы ТЭК любим ссылаться даже в

сфере национального:

О как играет, как гоет

Сквозь   джонстоновский
перевод

«Онегин» — пушкинское

слово,

Шипучей   радости   глоток,

Кастальский   ключ   для   этих

строк.

Цитирую в собственном пере-

воде роман в стихах «Золотые

ворота» американца, индийца по

рождению, Бикрама Сэта. Роман

этот, написанный онегинской

строфой, вышел уже тремя из-

даниями и назван критикой «ве- '

пикой калифорнийской  поэмой»,

энциклопедией американской

жизни восьмидесятых годов XX

века. Главный герой — инже-

нер - компьютерщик, разработ-

чик ядерного оружия. Объем

романа — полтора «Онегина».

Только что в США издан но-

вый перевод «Евгения Онегина»,

сделанный Джеймсом Фаленом.

(Профессор Пол Дебрецени, гла-

ва североамериканских пушки-

нистов, ссылаясь на своих аспи-

рантов, утверждает, что пере-

вод великолепен). А молодой

преподаватель из Лондона Стен-

ли Митчелл покорил сердца уча-

стников второй Международной

Пушкинской конференции чтени-

ем первой главы собственного

перевода.

«Онегинский бум» начался и

в Голландии. «Русский роман в

стихах стал великим голланд-

ским романом в стихах». И да-

же: «этот перевод — одно из

важнейших событий со времен

вавилонского столпотворения».

Так голландская критика пишет

о переводе В. Йонкера, отстав-

ного кораблестроителя, семь лет

работавшего над «Онегиным» и

издавшего свой труд в 1989 го.

ДУ-

Уже открылись национальные

пушкинские общества в США,

Германии, Японии. Есть опасе-

ние, что «конвертируемые» '

фальшивомонетчики подбирают

ключи к тайнам пушкинского по-

черка и изучают химический со-

став чернил XIX, века. Во вся-

ком случае одна из отечест-

венных подделок, на которую

поддались и многие пушкини-

сты, была разоблачена на кон-

ференции хранительницей руко-

писного наследия поэта Татья-

ной Краснобородько: знамени-

тый рисунок с декабристской

виселицей на титульном листе

одного из прижизненных пуш-

кинских изданий оказался фаль-

сификацией.

Еще сенсация — доклад со-

трудника Фонда спасения Пе-

тербурга Константина Баршта. В

рамках программы «Рукописное

наследие» он предложил соз-

дать компьютерный банк пуш-

кинских рукописей, переведя

архив поэта на цифровое хране-

ние. А сенсация это потому, что

сканер, позволяющий различить

полтора десятка миллионов от-

тенков чернил, уже существует.

Правда, цена его — около по-

лумиллиона долларов. Это по со-

рок долларов за одну страницу

рукописного черновика. Дорого

или     нет?      Недорого,       если

учесть, что аукционная цена

уже сегодня в тысячу раз вы-

ше. Копейки, если сканирование

позволит создать банк рукопи-

сей Пушкина, Достоевского я

Толстого, доступный • любому

университету мира. И, наконец,

датированные «на глазок» про-

изведения будут атрибутирова-

ны уже с точки зрения науки

XX века. А это необходимо сде-

лать до выхода второго акаде-

мического собрания сочинений

поэта. Кстати, программа «Руко-

писное наследие» открыта для

всех. С предложениями, госпо-

да, обращайтесь в ИРЛИ АН

РАН (Пушкинский Дом), что на

стрелке Васильевского остром

в Санкт-Петербурге.

Единственное, что не стадо

сенсацией на этой конференция

в Твери, — анонимная заметка

в «Российских вестях». Газета

задавалась вопросом: почему

это иностранные участники дол-

жны сами платить за проезд в

Тверь и проживание в гостини-

це, если Минкульт России ком-

пенсировал организаторам рас-

ходы по конференции? Увы, на-

ши коллеги оказались дезинфор-

мированы: Минкульт действи-

тельно оплатил... четверть ор-

ганизаторских расходов. Вопро-

сов и претензий к организато-

рам у участников не было.


